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ORSSZEM JANKÓ 
Az írók és művészek estélyen. 

J. M. (Signor Rossihoz.i Anch io sono comniediante 

Negyedévre 2 irt. 
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f L E G N A G Y O B B megilletődéssel fordulunk a t. kép-
_,_viselőházhoz azon óriási sérelem ellen, melyet a 

^ • ' m a g y a r kormány rajtunk elkövetni szándékozik. 
Tudvalevő dolog a t. képviselőház előtt, hogy a te­
remtő hatodnapon teremte Magyarországot, de a ki­
rályföldet már ötödnapon megteremtette volt. Ezen a 
földön rögtön ott termett a szász. Termett a földön, 
termett a földből, mert a világ teremtése előtt a 
Zweikindersystem még ismeretlen lévén, a Garkein-
kindersystem divatozott s ennélfogva a szász nem 
nemzhette nemzetét, hanem kellett annak teremnie. 
Es ime a magyar kormány most tönkre akarja tenni 
azt a nemzetet, mely e földön született és megsem­
misíteni a királyföldet, melyet a Teremtő a szászok 
számára egészen a mostani közigazgatási beosztással 
teremtett. Pedig a mennyei belátással létesített terü­
leti felosztáson változtatást tenni bűn — vétek — sőt 
Istenkáromlás. Méltóztassék meggondolni, mit fog a 
Teremtő szólani, vagy ha a Teremtő hallgatna is, 
fog-e hallgatni az „Augsb. Allgemeine Zeitung" ? Azt 
hiszszük a t. képviselőház felfogja ennek nagy jelen­
tőségét! Mit tevő leszen, ha felszólal a „Spener'sche 
Zeitung" és a ..Weser Zeitung", a „Bamberger Zei­
tung" és a .,Gothasche Nachrichten", a „Liechten-
stein'scher Boté" és „Schleitz-Greitzer Kundschafts-
blatt" ? mit tevő lesz ezek ellen a t. képviselőház ? 
Elfeledte-é a t. képviselőház, hogy a mi hatalmunk­
nál fogva képesek vagyunk tönkretenni az egész ma­
gyar nemzetet egyetlen vezérczikkel a „Wolkenku-
kuksheimer Ereitagskurier" vagy a „Kiekebuscher 
Nachrichten"-ben ? Ne méltóztassék feledni, hogy ha 
mi Magyarországot meg nem eszszük, ezt csak szí­
vességből mulasztjuk el, mert mi németek nagy nem­
zet vagyunk es ha akarnók, megehetnők Franczia-
és Olaszországot, Angliát és Svédországot, a moluc-
coi szigeteket es a malaccai szorost, Borneót és Sin­
gaporét, Arabiát és Bessarabiát, a kanári szigeteket 
és a Göcsejt, valamint azt a hires Behringstrassét is. 
mely pedig a világnak egyik legszebb boulevardja. S 
mi mindezt nem teszszük, sőt megengedjük, hogy 
létezzenek másfele nemzetek is a világon, ami csak 
addig fog megengedtetni, amig az illetők jól viselik 
magukat. Ha roszul viselik magukat, azonnal tönkre 
fognak germanizáltatni — az 5 millió magyar ép ugy 
mint a 2 0 0 millió hindu, vagy 4 0 0 millió chinai. 
Azért alázattal esedezünk a t. képviselőháznak, mél­
tóztassék a kormányt oda utasitani, hogy minket ne 
bántson, mert különben elpusztítjuk önöket, mit tisz­
telettel megjegyezni alázatosan bátorkodnak 

a t. képviselőháznak 
alázatos szolgál 

„A. szász E?\etem.'' 

A szász egyetem beadványa. 
Egyetem, he^yetem murok répa 
Neked itcze, nekem véka. 

(Gyermekdal.) 
Tisztelt képviselőház ! 

HE AT RALI A. 
XI. Lajos föltámadt sírjából s 

leczkét vett Rossitól az epilepsiá-
ban. Azt mondják, nem tudta oly 
természethíven megszenvedni, mint 
Rossi játszani. 

A derék király megígérte, hogy 
ha lélekvándorlásain ismét a földre 
jut, Rossiba költözik, hogy jól ad­
hassa önmagát. 

Természet ez a művészet vagy művészet ez a 
természet : 

I ^endör i hirek. 
MINTHOGY a király sz. pétervári útja következ­

tében a keleti kérdés megszűnt létezni, Budapest ke­
leti részéből, a városligetből s annak környékéről a 
közbiztosság közegei beszólittattak. 

Évek óta mindinkább fölszaporodván a sok 
panasz, hogy a zugligetben kevés a drabant és sok 
a tolvaj, csirkefogó stb., az ott szállinkózni szokott 
két szál rézorru budai drabant is a városházra diri-
gáltatott, ugy hogy most nem kevés már a zugliget­
ben a drabant, mert ami nincs, az kevés nem lehet. 

A fővárosi gonosztevők hűvösre tétele igen óhaj­
tandó lévén, a svábhegyi őrállomás föloszlattatott; igy 
azt várhatni, hogy a föntisztelt gonosztevő uraságok a 
svábhegyi villák felé fognak ezután csődülni, hol bi­
zonyosan hűvösön lesznek. 

A Lipótmező betegeit fegyveresek látása nyug­
talaníthatván, a Lipótmezőn ezentúl őrjáratok tartatni 
nem fognak. 

A városi kerülők testülete e napokban fölosz­
lattatott, s az extravillán közbiztonsága ezentúl kizá­
rólagosan a magán (munka) kerülők discretiójára lesz 
bizva. 

A váczi temető, újpesti országút s a gőzmalmok 
környéke ezentúl csupán a szélesebb körökben is igen 
jó hirnek örvendő isteni gondviselésre lesz bizva. 
mellyel az iránt épen most foly az alku. 

A rendőrség számának elégtelensége folytán a 
rendőri föl vigyázat ezentúl csak a városháztérre, hal­
térre, vácziutczára és szerviták terére fog szorítkozni. 

A rendőrség épségben tartására nézve az éjjeli 
álom nélkülőzhetlen lévén, éjjel csak alvajárások fog­
nak történni, ha ugyan alvajárók történetesen akad­
nának drabantjaink közötti 

Az éjjeli nehéz álmok után való megpihenhetés 
tekintetéből, a drabantok minden reggel nappali álomra 
fognak komandéroztatni, mely azonban csak az éjjeli 
álom kezdetéig tarthat. 
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VIDÉKI T R O M B I T A . 

Szolnok, febr. 13-

Amice Jankó! 
Nagyon tudok örvendeni 

annak, ha valaki egy kis 
intésre is leszokik megrög­
zött hibájáról. Igy az „El­
lenőr" S. L.-jét hibáztattad 
azért, mert szereti a kölcsön-
könyvtárak, a fillértár s egyéb 
gyűjtemények sokszor meg­
emésztett czikkeit kókai len­
csekép újból föltálalni. S 
ime: recentissimus számai­
ból a bécsi lapoknak kezd 
fordítani. Még tegnapelőtt a 
„Presséké-ben és „Fremden-
blattok"-ban olvastam a bé­
csi csillagdából került „Na-
turkalendert", mely synchro-
nice valamennyi bécsi lapban 
jelen meg s ma már az „El­
lenőriben olvastam ugyan­
azt. De, hogy a közlemény­
nek súlyt kölcsönözzön, sa­
ját neve kezdőbetűit irta alá 
a jeles férfiú, méltó megve­
téssel hallgatva el a forrást. 
Ezek folyamán lehet remé­
nyünk, hogy az „Ellenőr"-be 
a „Localanzeiger"-t is át fogja 
hódítani a derék férfiú. Csak 
arra kérjük, hogy jobban 
adaptálja helyi viszonyaink­
hoz, mert Bécsben a mult 
hónapban igenis zengett az 
ég, de nálunk nem. így az­
tán valóban sikerülni fog 
minden bécsi lapot fölösle­
gessé tenni hazánkban. Ini-
micus „F. Presse**, sed a m i 
c u s S. L. 

Sámil. 

U j S z e n t e k C s a r n o k a . 

II. Sctus Antonius Lonkimanus, perceptor sauctarum piczularum 
amint a Belzebub kísértéseinek ellenseegül. 

„Ha nincsen csatapiaez, jó a zöldségpiacz is," monda a hon­
védgyerek s őrnagyáé asszonyom után vitte a nagy kosarat. 

X 

A rózsa a kaczérság jelképe. Ugy tesz mintha tüskés volna, 
hogy kedvünk legyen leszakítani. 

A nyelv vet, a fül ai 

Mi a socialismus ? A negácziók tömege, mely elég botora 
art'irmatiónak vallja magát, 

(elégne. 
Emlék az egyetlen fénykép, amely szépit anélkül hogy h 

Mi a spleen ? A gondolat tengeri betegsége. 



SZENT JUHÁSZ-LEVÉL, 
Kedvelt birkáim ! 
Üdv nektek az Úrban ! 

f OMLOTT századunknak legnagyobb veszedelme a 
gonosz, istentelen sajtó s a benne ugráló sajtó ku-

^ '" 'kaczok. A sajtó, mely szó alatt koránsem az igen 
hasznos borsajtó értendő, hanem az u. n. journalis-
tica, ellensége minden katholikus intézménynek a 
gazdasszony kivételével. Kegyelet nélkül való lelkök 
irigyli a péterfilléreket s mert azokat nem praenume-
ratióra fordítják a hívek, hanem a pápa segélyzésére, 
megtámadják magát az egyházat is. Ennélfogva meg 
kell e lapokat ölni, még pedig erkölcsileg akképen, 
hogy senki sem fizet elő rájuk. Ki kezdje meg ezt 
az irtó harczot azon romlottság, zsidóság, szabadoncz-
kodás és őrültség ellen — amit mai napság sajtónak 
neveznek ? A papság. Ennek folytán felhívlak titeket 
testvéreim, szeretett juhaim, egyház-megyémnek de­
rék papsága, fontoljátok meg, amit írtam s ne fizes­
setek elő oly istentelen lapokra, mint a „Reform", 
„P. Napló" vagy „Ellenőr", „Hon" vagy „Lloyd", de 
főképen a „Borsszem Jankó" — s ne járassatok egy­
általán más újságot, mint a ,.Szt. Ludas Matyit", 
„Magyar Allam"-ot. A „magyar állam" eszméje (a 
kis m vagy nagy 31, a kis á vagy nagy .í különbsé­
get nem tesz) törvénybe van igtatva s aki ellene vét, 
a kormány részéről is megbüntettetik. íme a világi 
hatalom is hogy megbecsüli a „Magyar Allam"-ot, 
hogy utána nevezte el az országot! Hogyne becsül­
nők meg mi, kik tudjuk, hogy lelkünk üdvét moz­
dítjuk elő e derék lap olvasásával. Ennélfogva én a 
következő szabályokat léptetem életbe : 

Egyházmegyém minden papja teljes szabadságot 
élvez újságaira nézve, mivel a szabadságot korlátozni 
koránsem lehet czélom s én tökéletes korlátlanságot 
engedek e tekintetben. A korlátoltságot csak magam­
nak tartom föl, ez által vezekelvén. Hogy azonban 
visszaélések ne történjenek elnézésemmel, eltiltok min­
den lapot a „Magyar Állam"-on kivül. 

Tilalmam ellenőrzésére a jámbor hivők kordont 
fognak vonni megyém körűi és szellemi vasvillával 
fogadnak minden lapot a „M. Allam*-on kivül. 

Szigorúbb ellenőrzés végett minden r. k. hivő 
ezennel beállhat (a czél szentesitvén az eszközt) kém­
nek s aki följelent egy más újságot járató papot, 
kettőtől tizre terjedhető bűnök bocsánatával jutal-
maztatik. 

A többi lapok megbukásaért hetenként körme­
netek fognak rendeztetni és előleges gyászmisék tar­
tatni. 

Azon papok, akik engedelmeskedni hajlandók, 
nálam jelentkezzenek ; a többi korlátlan szabadságot 
élvez, hogy ne jelentkezzék és juhtalmul a legelső 
alkalommal deficientiába helyeztessék. Mert aki zsidó 

lapot olvas, maga is zsidó s eszerint nem lehet 
kath. pap. 

Ezek után, kedves híveim, szűzgyapjas birkáim 
az Úrban, jól vigyázzatok lelketek üdvére, mert aki 
a „Borsszem Jankón" nevetni képes, mennyországba 
nem juthat, aki azonban a „szent Ludas Matyin" 
nem tud nevetni — az mindenesetre a poklokba jut . 

Pax vobiscomicum. 
Sehojiporegrinns 

szent számadó juhász. 

— F a 1 s t a f fi j e l e n e t a t e r m é s z e t u t á n. — 

Bertius (xermanicus (fölháborodva.) Mit ? Én 
azzal a Horatius Nandorinussal verekedjem ? Soha I 
(A kardjára üt.) 

Algernon Boeotius. No, ha vele nem, hát 
velem ! 

Bertius Grerinaniciis. Algi! Szerelmes gyere­
kem ! Hiszen a te apád volt az én legjobbik barátom ! 
Hogyan verekedjem én meg szerette hivem fiával ? 
Ne izélj, Algi! 

Algernon Boeotius. Már az nekem mindegy. 
Kard ki ka rd! 

Bertius (xermanicus. Tudod-é Algi, hányszor 
himbáltalak térdemen? Emlékszel-é ? Ne izélj hát, 
Algi! • 

Algernon Boeotius. Tudom, tudom! De ( a 

lábávai türelmetlenül dobbantva) az az é l i szándékomon 
egy hajszálnyit sem változtat. Állj ki a pla:zra ! 

Bertius díerinanicus. Hát mikor a czibaki bú­
csúról hoztam neked három szál árpaezukrot, te kis 
mókus, cmlékszel-é ? Ne izélj, Algi! 

Algernon Boeotius. Arpaczukor oda, árpaczu-
kor ide — az nekem krumpli ! 

Bertius Grernianiciis. Majd ha megint a szent 
földre megyek, a legszebb téglát vájom ki számodra 
a pyramis tövéből; aztán itthon faragtathatsz belőle 
magadnak szivarszipkát. 

Algernon Boeotius. Nem kell nekem sem pyra­
mis, sem tégla, sem szivarszipka, hanem duellum. 
Gyöpre legény ! 

Bertius G-ermanieus. Nini, most jut eszembe 
egy fáintos adoma. Hadd mondom el hamarjában. 
Az egyszeri czigány . . . 

Algernon Boeotius. Ha még egyszer félre ug­
rói, olyat találok mondani . . . 

Bertius Oermanieus. (A. B. szájára teszi a kezét.) 
Az ég szerelmére, ki ne nyissad azt a imádságos, 
ezukros szádat. Meg találnád hűteni a fogadat, pedig 
nincs kutyább dolog a fogfájásnál, stb. 

fFolytatása Shakespeare IV. Henrikében.) 
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Budapesti naplopó, 
- A szép Hírviszi Bíbicz Misi a kávéház ablakában. — 

Skandál! 
Minden nap más toiletteben látom. Uj ruha j és 

régi számla. Skandál ! S a mannikának 800 ftos hi­
vatala ! 

Ahá, ott áll már a vén borz a Sárkány-sarkon. 
Fekete bajusza megrándul az örömtűl. Ah, monsieur 
le sénateur, je suis votre humble serviteur. 

A fotográfiákat nézik, egyik a kirakot innenső, 
a másik meg a túlsó végin. Ertjük 1 A középen ta­
lálkozni fognak, épen azon /énykép előtt, amely ábrá­
zolja azt az urat, kinek fején szarvas-czimer diszeleg. 
Berlini fotográfia, pesti originál. Skandál 1 

A mannika eddig szótlanul de szószszal, vajas 
mártással ette a nagyfejű karfiolt. Jólesett neki a fris 
uborka saláta februárban, meg a zöld borsó. Di-
recte Nizzából jön minden. A karfiol, uborka és zöld 
borsó mellé egy pompás] bouquet is volt pakolva. 
Az aszszonykának volt szánva a hajósbálba. Skandál! 

A férj dühbe jön. 
— Micsoda virágbokréta ez, madame ? Ki küldi 

magának ezt a bokrétát ? Félig nyilt rózsából bouquet 
s akkora mint a fejem. Hiszen ez 50 frtba kerül leg­
alább 1 Asszony ! 

Volt scena, i küsz die Hand ! Rohan a férj a 
sógorhoz és panaszkodik. A nagy bokréta a kezében. 

— Mit csináljak már most ? orditja. 
A sógor hosszan ránéz és aztán kérdi: 
— Jó volt-é tegnapelőtt a karfiol ? 
— Jó há t ! 
— Jó volt-é tegnap az uj uborkasaláta ? 
— Persze hogy jó volt. De miért kérded ? 
— Jó volt-é ma a zöld borsó ? 
— Jó, jó, nagyon jó. 

— No sógor, mondja a sógor, ha megetted a 
karfiolt, az uj uborkát meg a zöld borsót, edd meg 
most a bukétot is. 

Skandál. 

M o k á n y B é r e z i 
a dombszögi kaszinóban. 

— Regény. — 

Püf neki ! 
Még meg is háza­

sodjam, azzal köllet-
lenkednek. A mig 
másnak van felesége, 
minek vegyek én ? 

Csak nézzek szét, 
kér a nyanya ; hát jó, 
mondok s elmegyek 
a lyányos házhol. 
Csak megmutatom, 
hogy tudok a ké­
nyes barázdabillegetők 
nyelvin is. 

— Tudj a-é, nassád, 
hogy én most nézőbe 
gyüttem ? 

A szentem erre le­
süti szemit. Már csak 
mulattatom, mondok. 

— A keservét nas­
sád, mondok s ugy 

rá pökök a forró zöld kályha kellő közepébe, hogy 
csak ugy serczegett az a közbülső koczka; ilyet se 
látott még, ugy-é ? Ha az ember a jövendőbeliét is 
ugy eltrafálná! mert az is koczka ám, mondok, ábrán­
dosan viezcsőve. 

A kisasszony csak tovább sütögette le nagy­
szemérmesen a szemit. 

— A kínos mivoltát neki nassád, folytatom, az 
agarat csak megdresszérozza az ember, de az asz-
szonyi állatot . . . jahaj! Az a kutyadolog csak! 
Aztán én nekem siónt nem hord ám, nassád. De nem 
ám! Se bogarát legyét nem tűröm; a lóban se szere­
tem ha legyes. Minek még a sión kóczában is nö­
velni ? Csak azt, aki a pendelyben van, azt tűröm el. 
Mert a bóha tiszta féreg. Igaz-é, nassád ? — s erre 
ugy megnyomintottam a dereka tövit, hogy elsikította 
magát és Jézus Mariát abajgatva szaladt ki a pitarba. 
Vagy megszökik, vagy megszokik, mondok s várok. 
Megaprehendált, nem gyütt vissza. 

Absid, amerre a nap süt! 
Hogy elmondtam nyanyának, megrítt bele. 
Pedig 190 hold néz rá az apjáról. 
— Mi, csak 190 hold? mondok. Hiszen ez a 

megélésre ép ugy kevés, mint fakószekér kenderhám 
az uraskodásra. Osztán azután meg ki győzi kivárni, 
hogy az öreg alája bújjék a földjinek ? Osztán azután 
nagyot is hall, osztán . . . 

Ej, minek is nekem a másé ? Már csak igy le­
génysorban szolgálom ki a magam idejit. 

Addig is, hadd szóljék az a csöndes ! 



. A . • V ^ . O S O R Á . X i Ó P Á R T . 

Leonardo da Vinci fecit. j ^ j n e i i c i i e o v o b i s , iLILIIG v e s t * * 1 1 1 1 1 m i n i í - s t r e i i i f a c t u r u s e s t . 
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TigerabaŰ, (East India,) 10 février. 

Krricsi dear, 
Közben folytatott drrámá-

exporrtsporrtomát áz ujság-
csinálók nem capiscálván, 
gyorrsán visszáugrottám 
Számárrábádból ide Tigerrá-
bádbá. 

Két hete, hogy á jungle-
bán botorrkálunk. Ez á 
Junglengland nágyszerrű orr-
szág. Minden lépésérrt sie-
barrasieberzig mit'n Bám-
buszrrárrl-t káp áz emberr, 
merrt csupa csapkodó ingó-
bingó bambuszok közt járr-
kál. Bambus-bamboche vá­
gyok. Very good, by buzzy ! 

Bambus, bamba, bam-
bum: ez á melléknév pá-
szol most rránk legjobban. 

Merrt bambus közt járrunk, bambák vágyunk, és 
bambum ot szól á puskánk. Epatipatant, by Csók 1 

Tigrrist márr igen sokát lőttünk, de Euphrratest 
még nem ; pedig Euphrratest is szerettünk volná lői i, 
merrt áz sokkal nagyobb rrárritás. Bárrátom, egy 
Euphrrates-bőrrel bevont ottománnál még á mágás 
porrtá divánjá sem mérrkőzhetnék, pedig áz eléggé 
ottomán. 

Csák áz első tigrrissemrről ákárrok neked egyet-
mást referrálni. (Rreferrta rrelato, you know.) 

Hát egyszerr amint épen áz 50 párrizsi láb 
mágás bambuszok közt bicsakkal irrtok magámnak 
utát, fölöttem megmorrdul válámi egy mangofá kor-
ronájábán. Mi lehet egy mango-fán, kérrdem; bizo­
nyárrá egy mángálíczá. De áz á mángáliczá nem 
rröfögött, hanem orrdított, és leugrott épen rrám. 
Földhöz vágott és rrám gurrult. Aus is, gondolám és 
kerresztet vetettem á hásámrrá, merrt mellemet el 
nem érrhetém, — ákkorr bum ! mi volt áz ? A tig-
rris egyet vonaglott és hálva terrült el mellettem. Hát 
tudod áz ugy törrtént, hogy mikorr á tigrris fölülről 
rrám ugrrott, hogy egyszerre bekapjon, á sulterrozott 
Lancasterr puskámat káptá be legelőször és á u áká-
sáig elnyelte, azután á kakás bele ákádt áz ágyárrábá, 
áz egész Lancasterr grrófság elsült á gyomrrábán és 
masterr tigerrr fucs volt. Kontücsius úgyse, á tigrris 
nem volt mángáliczá, ellenben voltam én disznó . . . bán. 
Mily kellemes disznóság ! Ventre de Cochonchine ! 

Tchetwerrlekinski bárrátunk még jobban járrtt. 
0 á minap elefánton lovagolt tigrrisnézni, mikorr 
egyszerre ázon veszi észrre magát, hogy nem elefán­
ton lovagol, hanem tigrrisen !! Hogyan történt ez ? 
Mikorr á ti<?riss áz elefántrrá rrohánt, ez kiugrott 

Tchetwerrtekinski álól s eltűnt, á herrczeg pedig - -
chassez crroisez ! — croisé de chasse — egyenesen 
áz elefánt nyomába ugrró tigrris hátárrá esett. Áz 
orrditott mint egy Wagnerr-féle bölcsődál, (csák á 
„morrdante" kellemetlen benne,) és rrugdálózott, 
hemperrgett, hárrápdált előrre-hátrrá, — en vain! 
Ce cher Tehet el nem erresztette á két fülét addig, 
mig Elemérr elő nem sietett s egy jól irrányzott rre-
volverrlövéssel á tigrrist fültövön nem pukkántottá. 
Bigre de tigre I Va! 

Our dear Elemérrnek inkább trrágikus esete 
volt. Épen ákkorr látott meg egy tigrrist, mikorr áz 
hátulrról oly errővel ugrrott bele egy bivaly testébe, 
hogy á bölén belén egyszerre kerresztül rrepült. Á bi­
valy mágá is ugy meg volt lépetve, hogy eltátottá száját, 
melyben á tigrris feje jelent meg, belőlrről kifelé nyo­
mulva, inig á bivaly fárrká álátt még á tigrris fárrká-
nák á vége csóválódzott ide-odá. És amint á feje á 
bivaly tátott száján kifelé nyomult, épen áz orrá fö­
lött volt á bivaly egyik szárrvá, valóságos rrinoce-
rrost csinálva belőle. És igy Elemérr tigrris helyett 
tigrrist, orrszárrvut és bivalyt lőtt egy golyóval. Tous 
les troist csinált, mintha tárrakozott volna. Azt á 
pagátli angyalát neki ! 

Különben mi itt elég jól élünk, d'un train . . . 
express, you know. Annyi rrizskását eszünk, hogy 
árrezunkát szinte kiverri á poudre de riz. Csörrgheő 
kigyókát piszkálunk, antiloperrái előadásokba járrunk, 
nous croquons des crocogyelos, és végrre kávébárrná 
aventurröket kerresünk hindu missekkel. 

Good bye, my dear Krricsi; Tehet tiszteltet, 
Lexi puszit küld, Elemérr te tape sur le ventre. 

For ever yours 
yVLoNOCLES. 

L E R I C A L I A, 
Február 3. Pózén és Gnézen érseke Ledochovszky 

elfogatott s vasúton Osztrovóba szállíttatott. Az egész 
uton az érsek egyszer sem szegült ellene a törvénynek. 

* 
Mint a távirat jelenti, az érsek elfogatása alatt 

semminemű zavar nem fordult elő. Minden ugy ma­
radt mint eddig volt s még csak a nap sem állt meg. 

* 

A z á r t a t l a n a r c h i e p i s c o p a . 

Szép barátnőm, Odescalcha, 
Osztályosom az örömben ! 
Pózenben akarsz maradni 
S nem osztozni börtönömben ? 

Nem szerelmem, mert börtönt csak 
Tagadóra szab a lörvény ; 
Pedig — és ezt bölcsen tudod — 
S o h s e 111 voltam renitens én. 
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IRODALOM. 
. , . A . x ; n j i s t e n ! " 

— Függelék Jókai Mór „A j <"> v ő s z á z a d r e g é n y e " és 
„Az í t é l e t n a p j a" czimii regényeihez. — 

I. FEJEZET. 

HARMADIK millenium harmadik napján pedig 
rendkívüli ülést tartott az „államok szövetsége." 

Tátrángi Dávid a szövetség elnöke a szövetség 
többi tagja által megkéretett, hogy adná által az el­
nökséget az alelnöknek Robory Kleobulos polgártárs­
nak, ki egyenes ágon ivadéka a tizenkilenczedik szá­
zad egyik nevezetességének, Bobory Károlynak. 

Tátrángi Dávid, kinek e napon úgyis sietős 
teendője volt Kin-Tső-ben, oly mosolylyal , mely 
elárulá, hogy sejti e különös kívánság indokát, nem 
vonakodott az ülés elnökségét Bobory Kleobulosra 
ráruházni. 

II. FEJEZET. 

Az'ál lamok szövetségériek ülése déli 12 órakor 
megnyílt. 

Bobory alelnök a szövetség orosz- és francziaor-
szági tagjainak következő indítványát olvastatá fel; 

„Tekintve, hogy az isten, kit a Zendavesta, az 
Alkorán, a Biblia s a többi szentkönyv minden lát­
ható és láthatlan lény és anyag alkotójának, a világok 
teremtőjének hirdet es vall : a nap-rendszert, különö­
sen a földet nem a legtökéletesebben, sőt, ha őszin­
tén megvalljuk, igen gyarló módon alkotá és ren-
dezé be ; 

tekintve különösen azt, hogy földünk nagyré­
szének éghajlata a Bibliában s a többi régi szent­
könyvekben körülirt világalkotó isten mostohaságinál 
vagy feledékenységénél fogva még a második mille­
nium utolsóelőtti tizedében is felette gyilkos vol t ; 

tekintve azonban, hogy földünk éghajlatát nem 
csak Afrikában és a Ganges deltáján, de mindenütt 
hol ember lakik s hol azelőtt a Samum ölte el a 
növény-életet, hol elébb az emberpusztitó kolera, 
pestis, sárgaláz támadott, Tátrángi Dávid polgártér 
sunk alakitá át, megszüntetve örökre a ragályt, a jár­
ványt s az emberiség egyéb betegségeit s paradi­
csommá téve a sivatagokat és kényszerítve az eget, 
hogy harmattal, permeteggel öntözze löldünk azon 
téréit is, melyek az öreg isten megfoghatatlan szeszélyé­
nél fogva a terméketlen homok országait képezték; 

tekintve azt is, hogy mig az öreg isten az em­
beriség iránti mostoha szivénél fogva a földlakók 
csapásait még a fenevadak temérdek fajával szaporitá, 
az átok megszüntetését is Tátrángi Dávidnak köszön­
heti az emberiség, mely ezentúl nem fog rettegni 
az oroszlánok, tigrisek, párduczok s a többi feneva­
dak körmeitől; 

tekintve azonképen azt is, hogy Tátrángi Dá­
vidnak azon találmányánál fogva, hogy a röpülő gép 
az ellenható légtől mentes űrben is fölemelkedhetik, 

9 

a föld éjszaki sarkáról megszökött atyja Tátrángi 
Mózes, a centrál napba jutván, ottani befolyásának 
köszönheti földünk, hogy a két év előtti üstökössel 
való összeütközés meg nem történt ; 

mindezeknél togva határozza el az államok 
szövetsége, hogy az öreg isten nyugalomba tétetvén, 
helyébe a nálánál sokkal hatalmasabb s a természet 
törvényeit is megváltoztatni képes 

T á t r á n . g - l I D á r v i d . 
i s t e n n e k k i n e v e z t e t i k , a d m a j o r e m 

s i c u 1 o r u m g l ó r i á m . 
Ez indítvány közfelkiáltással határozattá emel­

tetvén, tüstént egy millió röpülő gép vitte meg Kin-
Tsőbe a szövetség deputatióját, mely az egész föld 
örömriadása közt vezette be az uj istent a székely 
alpesek legmagasb csúcsán 24 másodpercz alatt föl­
épített hialichor-dicscsarnokba. 

Bakcsi uram egyik ivadéka mint futár a centrál 
napba repült, hogy megvigye az istenné emeltetés 
hirét az öreg Tátránginak és a XIX ik század legna­
gyobb természettudósa Jókai Mór oda jutott szelle 
mének is. 

( S O D A I 5 O & A T E T Á J G . 

A „Berliner Montags-Zeitnng;" febr. 9-ki szá­
mában ezt irja: dcr griiinfc tuitinvifcfie iiomtur-
íiitiliítfllcr — ilcu fiiríip Journalé ftfion por cin poar Jfloimlcu in 
Kcrfin ipcifni ficllcn — nunl, ir>ic er feff'ít flirciftt, im ichtnat inni 
írirlfiifi ilic Jjnuptllailt des kUÍfíijfll ííaiffttCtdjO lVv..íc;u l'ür ilcIFcu 
guto ílrtljí cr fo nttfííjictifu- nlö cnlfrfjci&fua, foujoljl alá 
IHitglieb k s Jlfflcr !»ctríj5tn<}f0, íuie nlo ilcírnrfeur \tm% 
gropen pofiul'!™ lonrmifs ilnrtfi Itflljttt. Pt- ffjjrcillt inul fprítnl 
üluigeiis nnrff prtiífiij *tc.? 

Utóbbit bölcsen tudjuk ; az elsői megezáfolni vagy elismerni 
az <"> dolga. 

Dumas Sándornál, a franczia tudós társaságba való megvá­
lasztatása alkalmából, a következő névjegyet hagyták : 

L Jlaadémie-monde. 

\~ 

i P R. JSCHLESINGER ADOLF \ 

4 szemorvos, 4 

F I D 0 r 0 t t 3 r a . - - a . t c z a . T . s z . F 

' Rendel: d. tt. 2—4. * 

FELELŐS szerkesztő: CSICSERI BORS. 

http://ID0r0tt3ra.--a.tcza


„Magyarország és a Nagyvilág." 
Szépirodalmi es ismeretterjesztő képes hetilap. 

B - M imaMMnIJátliory István", Mateilo nagyszerű festménye Kóraizlian. 
S z e r k e s z t i : A. & . A . I J± I > O L F \ 

A „ M a g y a r o r s z á g és a N a g y v i l á g " m i n t e d d i g , u g y e z e n t ú l is raözlosin 
é s S Z Ó T o a n 1OL\JL t íJLfere l e s z u g y a n a p f o n t o s a b b e s e m é n y e i n e k m i n t 

l e g h i v a t o t t a b b k ö z v e t í t ő j e a b e l - és a k ü l f ö l d m ű v é s z i m o z z a n a t a i n a k , m i g szép­
irodalmi és ismeretterjesztő C Z Í k k e i , a m a z o k n a k m a r a d a n d ó b b é r t é k ű f o g l a l a t a , 

e z e k n e k v o n z ő és t a n u l s á g o s m o d o r a f o l y t á n : a r r a v a n n a k h i v a t v a , h o g y e l a p o t 

e d d i g i h i v e i n é l m i n d i n k á b b n é l k ü l ö z h e t l e n n é s u j a b b e l ő f i z e t ő i n é l m i n d k e d v e s e b b é 

t e g y é k . „Fővárosi l i e t i t á l ' C Z á j á l ' Ó i " Porzó é l é n k t o l l a g o n d o s k o d i k . seúsüe-, 
k é p - -vstg^r szó-tsuLáunsr, m i n d e n s z á m t a n . É v e k 

s o r á n á t á l l f ö n e l a p , m i n d i n k á b b e r ő s b ö d v e és c s i n o s o d v a . A z o n k ö r ü l m é n y , h o g y 

a „ M a g y a r o r s z á g és a N a g y v i l á g " a legelterjedtebb hazai képes heti közlöny, 
é k e s s z ó l ó a n t a n ú s k o d i k a z e v á l l a l a t k ö r ü l k i f e j t e t t b u z g a l o m m e l l e t t . A k ö z ö n s é g 

t ö m e g e s p á r t o l á s a s a h a z a i sajtő osztatlan e l i s m e r é s e , mely l a p u n k a t vala­
mennyi versenytársa ÍÖlé emeli: e g y r é s z t j u t a l o m , m á s r é s z t b i z t a t á s a r r a , 

h o g y k i t ű z ö t t c z é l u n k f e l é e r n y e d e t l e n ü l t ö r e k e d j ü n k . 

Megjelen 12—16 oldalnyi szöveggel és művészeti rajzokkal a 
legszebb kiállításban. 

M i n d e n e l ő f i z e t ő n e k J u L t t s t t 

é v e n k i n t k é t p o m p á i j u t a l o m k é p e t . 

E l ő f i z e t é s i f ö l t é t e l e k : 
Negyedévre 2 frt. 5 0 kr., félévre 5 frt. 

ü l « . c a . < 3 l x i T 7 - « t t ; « < l s Budapest, Lipótváros, bálvány-utcza 9. sz. 



F a r s a n g i c z i k k e k a j á n l a t a . 
Táncz, jelmezbán és s-inhizi legyezők. 

B á l i l e g y e z ő k , legújabb nemei, ünomságukhoz 
aránylag 1 frt 20 krtól 4ü forintig. 

E r e d e t i c l i i n a i b á l i l e g y e z ő k frt 7.50—'20 frtig, 
. j c l n i e z ö l f ö z e t e k h e z i l l ő k 50 krtól 6 frtig. 

V a l ó d i t e k n ö i i e z h é j ' l e g y e z ö k 20r-30 frtig, 
V a l ó d i e l e l ' a i i t e s o n t - l e g y e z ö k 12—30 frtig. 

O r o s z h a g a r i a h ö r - l e g y e z ö k 11 írttól 15 frtig. 

Legújabb divatú Chatelainek, | ^ S 5 j g ^ S 
Álarczok 

KÖZÖNSÉGESEK GYERMEKEK, M 
' ÉS URAK RÉSZÉRE 10 KRTÓL 

Füzértáncz(Cotilloii)-
rendjelek DGYEK 

TR.IG, 
TRÉFÁS EREDETI TORZKÉPEK, ÁLLATTEJEK , 

'SAT. SAT. VÁLTOZATOS LEGÚJABB NEMEI TÖBBNÉL T:>BB UJ MEGTÉPŐ NEMEI, 
30 KRTÓL 4 FRTIG. ATLASZ'ÉS BÁRSONY TUCZATJA IS KRTÓL G FRTIG. 

DOMINOÁLARCZOK 40 KRTÓL 2 FRTIG. 
TOVÁBBÁ 

EZEN CZÉTRA ALKALMAS TRÉFÁS FEJFEDŐ­
KET S ÖLTÖZÉKEKET TARTALMAZÓ PATTOGÓ 

'Tréfás OfrnT? UJ FE , (LE R I T" NE- PARPIRCSOM-IGOK DBJA 10 KRTÓL 1 FRTIG, 
WiiüA. m e i íjo R̂AJCZÁR- , _ j r »^ A 1 4 

, TÓI 1 FORINTIG. WmW^ U d 1 1 

• Bohócz-estélyi tréfás sü 
• vegek, 

bokrétatartók 
ZAJT CSINÁLÓ TÁRGYAK , S VÁLTOZATOS UJ ÉS DÍSZES NEMEI 1 
TÖBB EFFÉLE ÚJDONSÁGOK. RINTTÓL KEZDVE 8 FORINTIG. 

Flf C70l*lf ác l̂ot ÖSSZHANGZÓ ÍZLÉSŰ MELLTFÍ ÉS 
KGS&lGl., FÜLFIIGGŐVEL 76 KRTÓL 3 FRTIG. 

l la j t l íszek (CHIGNON), b o g l á r o k és fésuk. 
Mol.'iilloiioli, nyakékek , órnláiicxok. 
Inge ié - és in j rn j j -gombok, s h a v l s y ü -
ruk . H a j - , ruha- , bá r sony - és k a l a p -
kí-iv-ií. Késük i!iin<ii'ii neméi , Kéz i és 
zsebbel i t ük rök . I l a j l u r t - l i enge r ekés 
tekercsek, haj- és fionabostiik. Kesz-
tyütág i té és g o m b o l ó , ko lm i zó o l ló . 

I £ í t í á s o s 
> / I n l i ÍI Z I é s j e l M < 

^ékszerek:-
DIADÉMEK, BOGLÁROK, RENDJELEK, CSA­
TOK, GOMBOK, TÖRŐK, KARDOK SAT. KÉSZ­
LETBEN TARTATNAK , KÍVÁNATRA PEDIG A 
MEGRENDELŐ SAJÁT IZLÉSE SZERINT IS 

MEGRENDELTEINEK. 

Viaszk-gyöngyök 
OLCSÓBB RULIÁK FELDÍSZÍTÉSÉHEZ ALKAL­
MAS, VALAMINT A VALÓDI KAGYLÓGVFTN-

FO- GYÖKTŐL ALIG MEGKÜLÖNBÖZTETHETŐ TI-
1 NOM NEMEI, ZSINÓRJA 6 FRTIG. 

l l l í l tC7Pr 'p!/ BAYLP}' VALÓDI KSSBOURPIETJE 2 FRT. 
I l l u l o í c l Bft. VALAMINT MINDEN EGYÉB JÓHIRŰ IL­

LATSZEREK, FINOMSÁGUKHOZ ARÁNYLAG 40 KRTÓL 4 FRTIG. 
l i n ó m arczl 'estékek 40 KRTÓL 3 FRTIG. BEYER 

I'ulclK'RINJE 80 k r t ó l 1 f r t 60 KRIG. 
A r a n j - , ezüst- és JU?yémant-iia.Ji>or f. 1.20 

Veloiitiiie, opa l ine S EGYÉB FINOM r i zspo-
I IU j kenőcsé k és o l a j ok 35 k r t ó l 

i n j i a U i S EGYÉB ba jnsz-
1 FRT'IG. F o s p o r o k s u t , s a t . 

1 olt. 
2 FRTIG. H í r e s t 
•tedrök 

Meidinger tanár önműködő fagylaltkészitő gépei. 
Házi bálok, estélyek, lakomák sat. alkalmával magánzóknak különösen ajánlhatók. 

3 6 12 21 ADAGNAK 1 MEGJEGYZÉS. A IZ á 21 ADAGOS GÉPEK KÉTFELÉ FAGYIALTAT 
TRT 9.60 12.— 14.50 18.— \ KÉSZÍTENEK EGY SZERRE, EZEKHEZ PEDIG EGY KULON BETÉT IS 

HASZNÁLATI UTASÍTÁS MELLÉKELTETIK. ) RENDELHETŐ, MELY pezsgő fagyasztásához SZOLGAI. 

T o m b o l a - j á t é k o k 

f r t 
24 
1.50 

50 
2.60 

1C0 
4.80 

T00 
IL.— 

400 
16. 

700 SZEMÉLYNEK 

H L , . . , U Í L W ... 27.— 
K a g y o b b szamn jótékonyezé l i i t ombo l ák r é s zé r e , A SZŰK 
SÉGES KÁRTYÁK MEGSZERZÉSÉRE, VALAMINT A nyeremény-TI-GYAK SEGES KártyaK m e g s z e r z é s é r e , VAI.IMIU 
a j á n l j u k s z o l g á l a t i n k a t , A n e m e s c z é l 

r 

i•-ny• TI-GYAK ÖSSZEÁLLÍTÁSÁRA 
T TEKINTVE , KELLŐ ENGEDMÉNY MELLETT. 

KERTÉSZ és EISERT Pesten 
D o r o t t y a - u t c z a 2 . s z . , w z i i i h á z t é r i s z e g l e t . 

LEVÉLBELI MEGRENDELÉSEK KÜLÖNÖS FIGYELEMMEL ÉS GYORSAN ESZKÖZÖLTETNEK, KÉRJÜK AZONBAN A 
KÜLDENDŐ TÁRGY ÁRÁNAK KÖZELÍTŐ MEGHATÁROZÁSÁT. — MEG NEM FELELŐ TÁRGYAK VISSZAVÓTETNEK. 

!! J ó z s e f f ö h e r c z e g - a c z é l t o l l a k ! ! > 
kizárólagosan f 

B I P i E T E R J Ó Z S E F > 
p a p i r k e r e s k e d é s é b e n , ország-ut 4. szám alatt k a p h a t ó k . ) 

jjj/GT Toll, mélynek használatánál a kéz nem reszket. J 
Bátor vagjok a t. iró közönséget figyelmessé tenni a nem rég általam itt v 

behozott i 

S P P " József főhevczeg-aczéliollra, ) 
mely számos előnynyel bir. Különösen kitünteti nagymérvű ruganyosság, m e l y - ) 
nélfogva finom, gyöngéd, va'amint vastag Lásra egyaránt elkalinas. ^ 

Kétféle fajtáját e tollaknak készíttettem, az egyiket fi lomabb, a másikat | 
vastagabb begyekkel, hogy igy minden igényeknek megfelelhessek. 

A toll nagy ruganyossága, melynélfogva minden nyomásnak könnyen en­
ged, akadályozza a kéz reszketését és egyszersmind egyenletes irást eredményez. 

Ara egy doboznak (144 drb) frt 1,10. 

.55 

CsakBOkrér 
KAPHATÓ EGY CSINOS PAKFONG-
ÓRA LÁNCZCZAL; AZ ÓRA PONTOS 

JÁRÁSÁRA EGY ÉVI JÓTÁLLÁS. 

SCssaí2'lt"50lrÉrta 
KAPHATÓ EGY CSINOS ZSEBÓRA, 
MELY IGEN PONTOSAN JÁR, ALKAL­
MAS ÓRAIÁNCZCZAL ÉS ÓRAKUTCS-

CSAL, VALAMINT ETNI IS. 

S Csalc 5 írtért 51 
EGY CSINOS KIS ARANYOZOTT NŐI 
ZSEBÓRA, ARANYOZOTT NYAKLÁNEZ 

ÓRAKULCS ÉS ETNI. 

KAPHATÓ EGY NEHÉZ, VALÓDI EZÜST 
BIZTONSÁGI HENGERÓI-A ARA­
NYOZOTT ÓRAIÁNCZCZAL ÉS ÓRA-

KULCSCSAL. 

• S M U f F t é r t S 
KAPHAT EGY DISZES EZÜST DLIP-
LAKÖPENYEGII HORGONYÉRA 
LAPOS KRISTIILYÜV GGEL. ALKALMAS 
ÓRAIÁNCZCZAL. ETUI ÉS ÓRAKULCS. 

S"Csak 15 Mért a 
KAPHATÓ EGY VALÓDI REMON-
TOIR-ÓRA, MELY KULCS NÉ KÜL 
FELHÚZHATÓ ÉS IGAZITHATÓ ; IG'-N 
GYAKORLATIAS MINDENKIRE NÉZVE, 
MIVEL ILYEN ÓRA EGYSZERI FÖLHU-

ZÁS UTÁN 4S ÓRÁIG JÁR. 
A FENTJEGYZETT ÓRÁK ILY JU-

TÁNVOS ÁRON EGYESEGYEDÜL AZ 

I P A R - C S A R N O K 
UJONAN MEGNYITOTT ÓRARAKTÁ­

RÁBAN 

Bécs, Praterstrasse 16. 
kaph itók. 
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Bútor-raktár. 
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A Yáiasztűküoz! 
Miután a haza iránti kötelességteket teljesítettétek, 

egy másik, nem kevésbé nagy kötelesség vár reátok, és ez 
az, hogy helyzeteteken és pénzügyeiteken javítsatok. Minden 
értelmes ember tudja, hogy ez csak bizonyos eszközök al­
kalmazásával érhető el ; örvendetes lesz tehát mindenkire 
nézve, ha alkalmat nyújtok, mel)lyel 

a pártállás különbsége nélkül ~^pff 
a czólt c s e k é l y pénzáldozat árán elérheti. 

Valamint sok ut vezet Rómába, ép ugy léteznek kü­
lönféle alkalmak, melyek utján az ember szerencséjét léte­
sítheti, de egyetlen egy sem, mely 

ÁLLAMI JÓTÁLLÁS "̂ FF 
által mindenkit bi?tosit, hogy nyereményét meg is kapja, 
mint az, melyre ezennel az olvasó figyelmét irányozni kí­
vánnám. 

A pénzügyi bizottságunk által kiadott eredeti rész­
sorsjegyek, melyeken birtokosaik részére hátiratom áltil az 
1 8 7 4 . m á j u s U>-i«r eszközölt nyereményhuzásokbani 
részesülést biztositanak és melyekkel 1 9 0 . O O Ü tallér vagy 
§ 0 , 0 0 0 tallér és 4 0 , 0 0 0 tallér, 3 0 , 0 0 0 tallér, 
9 0 , 0 0 0 tallér, 1 0 , 0 0 0 tallér, 1 9 , 0 0 0 tallér, 
1 0 , 0 0 0 tallér, S O O O tallér, ttOOO tallér, 4 S O O 
tallér, 4 0 0 0 tallér, 3 9 0 0 tallér, 9 4 0 0 tallér, S O O O 
tallér, Í O O O tallér, 1 « 0 0 tallér, S O O tallér stb. stb. 
nyerhető, nálam mint ergedményezett bizományosnál „ ö t 
t a l l é r " (5) vagy 8 8 / 4 f o r i n t beküldése vagy után 
vétele mellett kaphatók. 

Jelentékeny számú eredeti sorsjegyek átvétele folytán 
azon helyzetben vagyok, hogy minden igénynek megfelel­
hetek és később érkező megrendeléseket is teljesíthetek, 
mindazáltal mindenkinek önérdekében fekszik a kivánt rész­
sorsjegyeket minél előbb megrendelni, minden három hétben 
egy nyeremény eszközöltetvén, melyben a késedelmező meg-
bizók részt nem vehetnének. 

Weinberg Izsák 
Hamburgban. 

1041 8—2 l í o l i e B l e i c l i e n N r , 1 1 . 

|A H A J U J J A F E S T É S E . ! 
ELÖSMERTÉHYI OKMÁNY 

A BÉCSI KÖZKIÁLLÍTÁSTÓL. 

f Tiz évi siker ! 

E A U D E S F É E S . I 
Főraktár T TT WH 17 T? TTT7

 8 A R A H FÉLIXI Párls Rue Rlcher 43 IUINJJJLIÍW"VL4L úrnőtől. | 
Ajánlva a legelőkelőbb orvosi tekintélyektől. 

A legjobb szer a haj és szakái fokozatos festésére, 

Ifeltalálva Sarah Félix úrnőtől, a nagy művésznő Rachel nő­
vére. Mindenki előtt szabadon használható, anélkül, hogy a 
czél elárultatnék. Az eredmény kezeskedik. Egy üveg ára 

|h á r 0 m forint. 1027 8 - 6 2002 9—16 
'ominade des Fées 2 frt. Eau de Toilett des Fées 3 frt. 

Főraktár : Larcanges F. Bécs, Rauhensteinsrasse 10. H| naisaittiiai 

Érdekes társasjáték! 
"Lényei István 

HAZÁNKFIA IIJONNII FELTALIILT 

v a d á s z - j á t é k a 
árusításával czégünket bízta meg. 

E/en eddig még nem eléggé ismert és méltányolt 
játék két személy által játszatik, s a sakkal rokonos, 
teljesen uj , felette vonzó fordulatai által , a külföld-

i nek máris megnyerte elismerését. 
Egyegy játék ára t á b l á v a l , c s i n o s f a a l a k o k -

KAI ÉS k imer í t ő magya ráza t t a l együtt 3 frt 7 5 k r . 
A MAGYARÁZAT egy kis füzettét képez, mely kívánat szerint ma-

fyar, NÉMET TAGY FRANCZIA nyelvben mellékeltetik, 50 krért azoii-
AN KÜLÖN is MEGRENDELHETŐ. 

9 I 9̂ F" írásbeli megbízások postai utánvét mellett gyor-
B I san eszközöltetnek. 

B (L Kertész és Eisert Pesten, ^ 
Dorottya-utoza 2. sz., szinbáztéri szeglet. | 

sorsjegyekre , részvényekre , részletivekre 
aranyra és ezüstre, ezelőtt váczi-uteza V. sz. jelenlegi 
Szervitatéren 5. sz., a látszerészeti üzletben, be­
menet a kapu alatt. 1036 12—5| 

Eladó tűzifa. 
Jó száraz tűzifa (cser, bükk, tölgy) hasábban és doron°ía 

ölenként 75 krral olcsóbban a piaczi árnál kapható a magyar állani 
vaspálya udvarán, a temető melletti kapunál Uray Mór raktárában 
vagy pedig megrendelhető Kanyathy Béla ügyvédnél (Belváros 
Bástya es lövész-utcza sarkán - Bástya-utcza 9-ik szám II. emel' 
v-ik ajtó.) 

H J I e n e z e d l k k i a d á s . 
(magyar nyelven ötödik.) 

A nemi élet 
I titkai es veszélyei. 
I Értekezések a nemzés-, terhes­
ség-, önfertőzés-, magömlés-1 
;ápkór-, fehérfolyás-, közöstt-
lési tehetetlerség-, női mag. 
talanságról stb., ez utóbbi ov­
is gyógymódjaival 

Függelékkel a bujakóri ra« 
íályzásról és dr. Rode t, lyoni 
orvos r a g f ü l y e l l e n i 
ó v s z e r é r ő l » férfi és női 
ivarszervek boncztani ábráival. 

0F~ Ára: 1 uj forint. 
Postán megküldve Í O krral 

Itöbb; utánvétellel 4 0 krral 
több. Megrendelhető szerzőtől 
következő czim alatt: 

D r . E I 11 E 11 A . , 
|Pesten, József-utcza 66-ik sz. 

saját házában. 
Betegek levél utján is gyó-
2054 nyittatnak 6—1 
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